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Mizenhatodik évfolyam.
 lz25. szám. 

SZERKESZTŐI IRODA: 

Egész évre 16 frt. v. 82 korona. 

Félévre 8 frt. v. 16 korona. 
a 

AZ ELLENZÉK ELŐFIZETÉSI DIJA. 
Negyed évre 4 frt v. 8 korona. 
1 hóra 1 frt 50 kr. v. 3 korona. 

Egyes szám ára 5 kr. vagy 10 fillér. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Belmagyar-utcza 47-ik szám, hová a lap szellemi részét 
illető közlemények czimzendők. 

Telefon száma: 9. 

tona amáoata 

........... 

POLITIKAI ÉS TARSADALMI NAPILAP. Telefon szám: 9. 

Kolozsvárt, kedd, junius 4. 1895. 
KIADÓ-HIVATAL: 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 383-ik szám. 

HIRDETESI DIJAK: 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereske- 
dők és iparosok árkedvezményben részesűlnek. Reclam sora 

1 frt. Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora: 5 frt. 

Nyilttéri czikkek: 

garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

Emke jubiláris közgyülése. 
(Saját tudósitónktól.) 

A nemzeti eszme harczossai tegnap reg- 

gel indultak meg az ország minden részéből, 

hogy összegyülve a székely anyavárosba, szent
 

lelkesedéssel szolgálják a nemzeti culturát. 

Kolozsvárra a tegnap reggeli gyorsvo- 

nattal érkeztek meg Budapestről Horváth 

Gyula, Berzeviczy Albert, Hóitsy Pál, László 

Mihály, Bartha Miklós, ifj. Dániel Gábor orsz. 

képviselők, Rákosi Jenő, a Bud. H. főszer- 

kesztője, Kormos Béla kir. közjegyző (Ver- 

secz), Őszi Kornél a B. Napló, Bede Jób a 

Nemzeti Ujság képviseletében. Már korábban 

Udvarhelyre érkeztek Porzsolt Kálmán, Kó- 

bor Tamás hirlapirók. 

Kolozsvárról a 6 órai gyorsvonattal in- 

dultak: Sándor József t. alelnök főtitkár, 

Merza Lajos Emke főpénztáros és neje, Sze- 

kula Ákos Emke ellenőr és neje, Szekula 

Etelka, Széky Miklós, Valentini Adolf gyógy- 

szerészek, Hindy Árpád a Kolozsvár szerkesz- 

tője és Sebesi Samu az ,Ellenzék: munka- 

társa stb. Szolnok-Dobokából gr. Kornis Vik- 

tor és Veress Dezső a ,Szolnok Doboka" 

szerkesztője, Gyéresnél ült a vonatra, gróf 

Bethlen Bálint országgyülési képviselő 

Nagy-Enyeden is szaporodott az Emke-hivei- 

nek száma. Itt csatlakozott az utasokhoz 

többek között Gáspár János, az Emke 

jegyzője. 

Kapus és Medgyes között baja akadt a 

masinának és nyilt pályán félórát vesztegelt 

a vonat. A vizszivattyuba rekedt valami kő. 

Azonban eltávolitván az akadályt, fél 

12 órakor robogott be a már felszaporodott 

számu vendégekkel a vonat a fellobogózott 

segesvári indóházhoz. Nagy közönség várta 

itt már a vonatot, Horváth László tanfel- 

ügyelő az Emke lobogója alatt várta a ven- 

dégeket és a vármegye magyarsága, valamint 

a segesvári Emke-ovó nevében. Ekkor egy 

kis óvodai növendék lépett elő és Beth- 

len Gábor gróf elnöknek szép bokrétát 

nyujtott át. Hasonlóképen bokrétával tün- 

tették ki Rékosi Jenőt is Horváth üdvözlő 

beszédére Bethlen Gábor gróf felelt mire a 

zenekar rá zenditette a Rákóczy-indulót és 

az érkező vendégek az étterembe vonult rö- 

vid villás reggelire. 

E közben jelent meg az étteremben 

Apponyi Albert gróf, a kit a nagyszámu ét- 

kező közközönség harsány éljennel üdvözölt. 

Villás reggeli után indult az Emke hi- 

veit vivő külön vonat Sz.-Udvarhely felé. A 

székely vasut állomásai mindenütt fel van- 

nak lobogozva. 

Lelkes közönség éljenez a merre elha- 

ladunk. 

Udvarhelyre 2 órakor érkezünk. 
* 

Székely-Kereszturon Ugron János, a vár- 

megye alispánja üdvözölte a vendégeket, kik 

itt már beléptek a megye területére. E be- 

szédre Bethlen Gábor felelt, kiemelve a szé- 

kely lelkesedést és hazafiságot. 

A perront nagy embertömeg lepte el 

zászlókkal és zeneszóval fogadva a vonatot és 

nagy éljenzések között bucsuzva el attól. 

Sz.-Keresztur és Sz.-Udvarhely közti n.- 

galambfalvi állomáson a környékbeli székely- 

ség sorakozva van zászlói alá felállitva. Ha- 

talmasan éljenzik a vonatot, majd vezény- 

szóra tisztelegnek. Az utazó képviselők és 

hirlapirók nagy gyönyörüséggel szemlélik a 

katonás rendet és a székely lelkesedést. Disz- 

kapu Székely-Udvarhelyen éri el a lelkesedés 

tetőpontját. Az egész város künn van. - 

Hatalmas éljen zug fel, melynek csillapultá- 

val Mikó Árpád főispán, az udvarhelymegyei 

fiók elnöke üdvözli az érkezőket, mire Beth- 

len Gábor elnök válaszolt - azután meg- 

kezdődött a bevonulás a város végén gyö- 

nyörü diszkapu alatt Sebesi Ákos ügyvéd, vá- 

rosi tiszti ügyész tart üdvölő beszédet a vá- 

ros nevében. 

Ezután megtörténik az elszállásolás és 

délután 3 órakor igen sikerült népünnepély- 

ben gyönyörködnek a vendégek, melyen a 

székely tánczot mutatták be. Alkonyatkor tü- 

zijátékot rendeztek és 8 órakor ismerkedő 

estélyt a Budapest szállóban, hol számos toszt 

füszerezte a lakomát. 

Bethlen Gábor gróf elnöki megnyitója. 
(Az Emke mai közgyülésén,) 

Tisztelt közgyülés! 

Mindenekelőtt fogadják üdvözletemet, 
a miért ily szép számmal megjelentek, főleg 
pedig fogadják hálás köszönetünket az Er- 
délyi Magyar Közmüvelődési-Egyesület ré- 

széről azon tisztelt tagtársaink, a kik távol 
vidékről ide fáradtak, hogy részt vegyenek 
évi rendos közgyülésünkön, mert ez által be- 

bizonyitva látom, hogy nemcsak érdeklődnek 
a kulturális magyar intézmény iránt, hanem 
éber figyelemmel is kisérik országszerte mun- 
kálkodásunkat: továbbá becses megjelenésük- 
ben biztositékát látom annak is, hogy hely- 
szini tapasztalatokat gyüjtve egyesületi éle- 
tünkről, minden jóakaratu kritika mellett is, 
azzal a meggyőződéssel fognak hazatérni, 
hogy az egyesület intézői a programmban, 
alapszabályokban előirt irányban vezetik a 
kulturális mozgalmat. 

A székely anyaváros szives meghivá- 
sára az erdélyi magyar közmüvelődési egye- 
sület ama rég táplált óhajtását látja telje- 
sülni, hogy ez évi rendes közgyülését, - 

ez évben egyszezsmind fennállásának 10 évi 
jubiláló ünnepélyét, - e hazafias érzelmü, 
de mindenekfelett magyar központban tart- 
hatja meg. Mert ha hálás elismeréssel is kell 

kenységünkről beszámoltunk s ha egyesüle- 
tünk mindenütt szives fogadtatásra, rokonér- 
zelmekre talált, sehol soha keserüséget, fél- 
tékenységet, félreértéseket - tudtunkkal leg- 

alább - nem keltettünk, mennyivel nagyobb 
megnyugvással jöhetünk a Székelyföldre, an- 
nak anyavárosába, hogy itten nemcsak a haza, 
az ország, a nemzet s ebből kifolyólag a 
magyar király dicsőségének emelésére komoly 
munkát végezzünk, hanem a közóhajnak meg- 
felelőleg 10 évi fennállásunkat is kellő mó- 
don megünnepeljük. 

No tehát tisztelt közgyülés, be kell vall- 
jam, hogy az én ötletem nem volt fennállá- 
sunk megünneplése, mert én ugy tartom, 
hogy nem a magyar társadalomnak, - a 
melynek kizárólagos alkotása a legnagyobb, 
legerősebb kultur-egylet - van oka jubilálni, 
hanem ellenkezőleg fajunk számos ellenfelei- 
nek, a kik széles e világon, annyi ország 

mellett, egyetlenegy péluat nem tudnának 
fölhozni, hogy az uralkodó nemzet az ország- 
ban az egyetlen államfentartó faj, a magyar, 
kényszeritve van a parlamenti felelős magyar 

kormány ős időkből eredő magyar alkotmány 
mellett fennállásának ezredik évében társa- 
dalmilag szövetkezni, hogy hazájában a ma- 

gyar közmüvelődést terjessze, a magyar ha- 

zafiságot fejlessze s a nemzetet a további faji 

pusztulás ellenében megvédje; de a legszo- 

moritóbb jelenség, hogy daczára annak mi- 
szerint a magyar hazafias társadalom nagyja- 

kicsinye áthatva egyesületünknek szükséges 

voltától, nemzeti s igy állami missiójának 

helyességétől, lankadatlan buzgalommal tá- 

mogas bennünket ma is, annyi év után, - 

ép oly nagy anyagi áldozatokkal járul meg- 

izmosodásunkhoz, mint alakulásunk első évé- 

ben; mind ezen jelenségek mellett akadnak 
egyesek, kiválóbb társadalmi állása egyének 

is, a kik elejétől fogva rossz szemmel nézik 

rohamos fejlődésünket és hamis tanok felál- 

litásával, melyek közt a szovinizmus kifejezés 

is gyakran szerepel, adnak kifejezést ellensé- 

ges indulatuknak, tehát magyar közmüvelő- 

dési egyesületünk nem csak kitüzött czéljai- 

nak megvalósitására kénytelen küzdeni, ha- 

nem nem várt oldalról jött támadásokkal is 

szemben állt olykor. 

Hogy daczára ezeknek a körülmények- 

nek a hazafias társadalom tulnyomó több- 

sége velünk van, velüánk munkálkodik közre 

hazafias feladatunk megoldására, mi se bi- 

zonyitja jobban, mint ama tény, hogy ez év- 

ben kulturalis czélokra 60.000 frton jóval fe- 
lül adhattunk ki s tőkénket mégis 
frttal neveltük. 

Mindaddig tehát a mig a hafias társa- 
dalom a mi törekvésainket helyesli, mi a, 

kiket a társadalom állitott az egyesület élérei 

semmiféle hamis tapok által megtévesztetn- 
nem engedjük magunkat s munkálkodni fo- 

gunk amaz irányban tovább, a melylyel meg. 

felelhetünk a bennünk helyezett bizalomnak 

Ily értelemben magam is kötelességérzetből 
szivesen emlékszem meg azon számos tagtár- 

sainkról, kiket egyenkét megnevezni sokasá 
guknál fogva lehetetlen s a kik egyesületünk 

fennállása óta. fáradtságot, időt nem ismerő 

buzgósággal dolgoztak, munkálkodtak közre 

nemzeti ügyünk előmozditásánra. De ki kell 

emelnem a sok közül mégis kettőt, egyesüle- 

tünk főtitkárát és főpénztárosát, mert hiszen 

adóznom ama városoknak, melyeknek falai 
közt a lefolyt tiz évban egy-egy évi tevé- 

mindnyájan iól tudjuk, hogy bármely hazafas 
mozgalom is, idő multával lankad, az érdek- 
lődés iránta megcsappan, elvitázhatatlan ér- 
demei vannak tehát főtitkáruanknak, a midőn 

tapasztaljuk, hogy országszerte érdeklődnek 
ma is egyesületünk iránt. Főpénztárosunk 

80.000 

Merza Lajos, a ki maholnap egy millió érté- 
ket kezel bankár pontossággal, a kinek időt, 
fáradtságot nem ismerő, önzetlen napi mun- 
kája nyugtatja meg az adózó közönséget, 
hogy a szent czélra befolyó fillérek, összegek 
pontosan elszámoltatnak, valóban százszorosan 
kiérdemelte hálánkat s illő, hogy jubilenmunk 
alkalmával, bár jegyzőkönyvileg némileg ezt 
lerójuk. Tisztviselőink, jegyzőink, direktoriu- 
mi, választmányi tagtársaink valamennyien 
oda-adó buzgalommal, igyekeztek mindig ha- 
zafias kötelességeiknek megfelelni. Visszaesés 
mutatkozolt volt egy-egy vidéki fiókunk mü- 
ködési körében, de igyekeztünk a mulasztá- 
sokat helyre hozni s megbizunk fiókjainkat 
vezető tagtársainkban, hogy jövőre egyesü- 
leti életünkre annyira fontos eme intézményt 
mindenütt a kellő tevékenységre fogják éb- 
reszteni. 

Tisztelt közgyülés! Röviden emlitettem 
volt, hogy 60.000 frton felül költekezünk ez 
évben a hazafias irányu közmüvelődés ter- 
jesztésére, s a mellett tőkénhez csatolhattunk 
ujabb 80.000 frtot. Oly összegek ezek, me- 
lyek tanuskodnak ugyan a társadalom áldo- 
zatkészségéről, de egyszersmind szomoru vi- 
lágot vetnek országos bajainkra, mivel 10 
annyival sem közelithetnők meg távolról sem 
a szükséglet fedezését és miután alkotásaink 
- nagyobb részökben - vagy állandó jel- 
leggel birnak, vagy legalább is sok évre 
szólnak, csiga léptekkel haladunk csakis a 
kitüzött czél felé, sőbt meggyőződésem, hogy 
egymaga a társadalom, bármily áldozatokat 
hozzon is, nem elég erős arra, hogy nemzeti 
irányu vállalkozásunkat végeredményre jut- 
tassa. 

Már pedig szomoruan tapasztaljuk, hogy 
az állam kifejezője, a kormány utóbbi időben 
nemhogy segitségünkre volna hazafias törek- 
véseinkben, hanem már-már a jóindulatu sem- 
legességből (a miképen mult évi közgyülé- 
sünkön jellemeztem magatartását) odáig ment, 
hogy még az eddig részesitett támogatásait 
is megvonta részbaen egyesületünktől, amaz 
egyesülettől, mely százezerekre menő anyagi 
segélyben részesiti az államot, s a kormány 
culturális alkotásait. Arról is meg lehet győ- 
ződve a tisztelt közgyülés, hogy nem ellen- 
zéki pártállásom mondatja velem e szelid ki- 
fakadást, hanem mint elnöke e magyar és 
hazafias czélokért küzdő egyesületnek, kuta- 
tom és keresem okait e szomoru tünetnek, de 

megvallom, még csak tisztességes magyaráza- 
tát sem lelem. 

De a mint eddig megéltünk, mint ki- 
zárólagosan a hazafias magyar társadalom al- 
kotása, sőt évről-évre erősbülünk, hiszem ki- 
álljuk a felsőbb mellőzést, bizva egy kedve- 
zőbb korszaknak el nem maradható bekövet- 
kezésébe s addig is haladunk munkaprogram- 
munkban fölvett irányban tovább. Mert tisz- 
telt közgyülés, ha időszerü volt a leghazafia- 
sabb elemnek ama kezdeményezése, hogy or- 
szágszerte magyar közm. egyesületeket szer- 
vezzenek s a nemzet javarésze lelkesen hozzá- 
járult az eszme megvalósitásához, fájdalom, 
ma sem szüntek meg ama hazafias aggodal- 
mak, melyek a nemes kezdeményezőket év- 
tized előtt vezették, sőt tekintettel ama fokra, 
melyre hazánkban a nagyra fejleszteni enge- 
dett nemzetiségi fészkelődések ma jutottak, a 
magyar társadalom megbocsájthatatlan ha- 
zafias bünt követne el és nem csak mulasz- 
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tást, ha összetett kezekkel tovább is csendes 

szemlélője maradna ez országbontó törekvé- 
seknek, tehát egy tul okos, de tul óvatos 
nagy képüsködő, a társadalomnak egyébiránt 
bármily fontos tényezője nem akadályozhat 
meg bennünket abban, hogy a nagy hazafias 
közvéleményre támaszkodva, legjobb meggyő- 
ződésünk szerint minden agressziv ténykedést 
mellőzve, ama szent czélra törekszünk, hogy 
ez országot további ezer évre magunknak 
biztositsuk s magyar legyen az a szó szoros 
értelmében, a mihez jógunk van s a mi nél- 
kül - nézetem szerint - ez az ország 
előbb-utóbb szétbomlásnak indulna, de semmi 
esetre sem növekedhetnék sem hatalma, sem 
fölvirágozni nem tudna. 

Tán előbb kellett volna megemlékez- 
nem nagy halottunkról, egyesületünk tiszte- 
letbeli elnökéről Kun Kocsárd grófról. Egy 
egész században alig fordul elő egyszer, hogy 
hazafias czélra oly alapitvány tétessék, mint 
a milyent az elhalt gondolkozásu főur életében 
egyesületünknél letett s ha számba vesszűk 
számtalan másnemü, de mindig a magyar köz- 
müvelődés érdekében nyujtott anyagi segé- 
lyezéseit, kétségen felül e században hazafias 
közczélokra ő adta a legtöbbet. Hleslátásával 
évtizedekkel megelőzte a közmüvelődési moz- 
galmakat s természetesen elsők között volt, a 
ki egyesületünket fölkarolta. Aldott legyen 
emlékezete! Gondolom a közóhajnak adokki- 
fejezést, a midőn emlékét a közgyülés jegy- 
zőkönyvében kérem megörökiteni. 

Sok halottja van az Emkének ez évben 
is, hiszen ez nem is lehet másként, a mikor 
a nemzetnek majd minden számot tevő tagja, 
egyszersmind egyesületünknek is tagja, de 
mulasztást követnek el, ha egy kiváló mun- 
kás-tagtársunk elhalálozásáról meg nem em 
lékeznem, mert mindnyájunknak emlékezeté- 
ben kell hogy legyen egyesületünk alakulá- 
sakor, szervezése idejéből ama szellemi munka, 
melyet csak nemrégen elhalt theol. tanár, 
Kovács Ödön dr. teljesitett az Emke ér- 
dekében. Teljes mértékben kiérdemelte volt 
hálánkat, illő, hogy megemlékezzünk áldásos 
müködéséről s jogyzőkönybe iktassuk s ki- 
vonatilag gyászoló családját értesitsük. 

Fogadja Udvarhelymegyei választmá- 
nyunk Udvarhelymegye és városa a 100-as 
bizottság hálás köszönetünket szives meghi- 
vásáért és minden képzeletet tulhaladó szi- 

vélyes vendéglátásáért. Miután ezt közmü- 
velődési egyesületünk iránt táplált lelkes ér- 
deklődésének tulajdonitom, kettős örömömre 
szolgál, mert bizonyitja, hogy Udvarhely - 
történelmi multjáboz hiven - megőrizte ama 
hazafiasságát, melynek a székelység oly szá- 
mos jelét adta, de bizonyitja azt is, hogy e 
vármegye jövőre is hü támogatója lesz min- 
den nemzeti irányu mozgalomnak. 

Politikai hirek. 
Jekelfalussy nyugdijazása. Jekefalussy 

József min. tanácsos nyugdijazása már el 

van határozva, tán intézve is. A dolog nehe- 

zen ment. Az öregur észrevétlen ment mint 

nélkülözhetetlen ember a belügyminiszterium- 

ban bele az öregségbe, s bár sokszor volt 

róla szó, hogy fontos, mondhatni legbizalmibb 

állását a rendőri osztálv élén fölcseréli a 

nyugodalommal, ez a dolog csak most érett 

meg a kivitelre. 

AZ ,„ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 
1895. Junius 4. 

Az ős hazából. 

Nagy-Magyar város 

(a Kaspi tenger közelében) 1895. május 23. 

Tisztelt Barátom! 

Közel egy hónapja, hogy elbucsuztunk 

a mi kedves Kolozsvárunktól s járjuk, futjuk 

a világot vasuton, hajón, trojkán, telegán, 

lóháton, keresve, kutatva régebbi magyar 

hazákat és a nemzet zömétél elszakadozott 

rokon népeket. 

Az uj hazáról, otthon hagyott kedve- 

seinkről azóta legfölebb egy-egy rövid táv- 

iratból hallottunk valamit, az első postát (5 

levelet és 3 ujságot) három nappal ezelőtt 

kaptam a Kuma melletti Gengijevze város- 

kában. A 3 ujság, mely a Censura Árgus 

szemeit kikerülve hozzánk jutott, a három 

kolozsvári ujság volt, ápril. 29-éről, melyek 

oly rokonszenvesen emlékeznek a nagy utra 

való elindulásunkról. 

Rokonszenves érzületeteket ugy vélem 

leginkább meghálálhatni, ha eddigi utunkról 

röviden értesitelek. 

Történeti, nevezetes napon, Budavár 

visszafoglalásának évfordulóján érkeztünk, a 

régi magyarság itteni egykori fővárosába 

Nagy-Magyar-ba, melynek uj neve, mi- 

óta (1839) őrmények telepedtek ide, Kara- 

bagli, oroszul S v. Kreszt a (Szent-Kereszt.) 

Még tudják a régi Nagy-Magyar nevét 

is e Kuma-parti városkának, külvárosát Régi 

Magyar-nak nevezik; de hivatalosan s a 

a mappákon már az uj nevek alatt szerepel. 

A régi Kis-Magyar, mely amattól 

északkelet felé 25 vesztnyire fekszik, Bur- 

gon-Magyar-nak nevezik; de a régi ma- 

gyarság emléke itt is csak e névben él már, 

emlékei a föld alatt lappangolnak. 

Száz évvel ezelőtti utazók még látták 

és lerajzolták a Nagy-Magyar helyén ta- 

lált romokat. Azóta azokat széthordták, kö- 

veit a közeli Jekaterinagrád vára és 

helybeli házak épitésénél felhasználták, most 

már csak a föld alól előkerülő kék és zöld 

szinre zománczozott téglák mutatják a régi 

város helyét. 

A várost keletről a Kuma határolta, 

többi oldalain a merre a szem határa terjed 

a nagy pusztaságon, mindenfelé régi kurgá- 

nok (hatalmas sirhalmok) láthatók. 

Egy pontról közel százat lehet meg- 

számlálni. Egy ilyen kurgánt felásattunk, 

égetett hamvak, vasbalta s egyébb apróság 

került ki belőle. A muzeumok számára vi- 

szünk haza kékre zománczozott téglákat, régi 

pénzeket, egy feliratos követ stb. 

Kis-Magyar, (melyet a szomszédos 

tatárok . még ma is Kicskine Madar- 

nak neveznek) fennebb fekszik a Kuma part- 

ján s az oroszok Burgon-Magyarnak 

azért nevezik, mert burgundi szőlőt termel- 

nek gazdag földjén. A vizáradások miatt ne- 

hezen juthattunk oda. Szép kies helyen fek- 

szik a Kuma közelében, fennebb nyugot fe- 

lé a kurgányok (nagy sirhalmok) közepette 

magas fenéken régi épületek maradékaiból 

kék és zöld zománczu téglákat ásnak s ásunk 

mi is ki. 

Ott feküdt a régi Kis-Magyar s később 

a tatárok által annak a helyén épitett ujabb 

város, a mely szintén teljesen elpusztult. A 

falut most oroszok lakják. 

A Két-Magyar-nak utolsó vasuti állo- 

mása Gengijevszk a Cereki kormányzóság- 

bau; de azok onnan még egy napi járásnyira 

rapoli kormányzóságban. A kettő között fek- 

gyar-nak nevezték, de erről még kevesebb 

emlék maradt fenn. Van még egy negyedik 

Madsar nevü hely is e vidéken, még to- 

vább kelet felé; egy sóstó viseli e nevet az 

asztracháni kormányzóságban, a hol a szom- 

széd tatárok laknak. 

E kirándulás bevégzése után visszame- 

gyünk a Kaukázus sokszáz mértföldre nyuló 

óriási hegygerincze alá, most már a legna- 

gyobb csucs az 18.500 láb magas Elboruz 

keleti völgyeibe, a Bakszán és Csereg völgybe, 

hogy az ott lakó nagy-korbarátokat 

felkeressük. A nyugati völgyekben főkép a 

Kubán és mellékvölgyeiben lakó kabardo- 

kat és abazákat már meglátogattuk. - 

Sok rokonvonást találtunk náluk a magyar- 

ral, nyelvben, szokásban charakterben. Ezek 

tették zömét a vitézségükről hires cserkeszek- 
nek, s mely név előttünk ismeretlen, ők ma- 

gukat adige név alatt foglalják össze. 

A karacsáj nép, a melyet eddig jó 

formán egyedül emlegettek irodalmunkban, 

mint a magyarok rokonát a kaukázusi népek 

közül, távolabb áll, mint amazok. Nyelvök a 

tatár nyelv egyik dialaktusa, - Tiz falujok 

van fent a sziklák között s alább 

lábánál. 

Az utazás nem jár annyi veszélylyel és 

nehézséggel, mint előre képzeltük. A hatóság 

eddigelé jóakaratulag támogatott. A havasi 

a hegy 

kirándulásra Ekaterinodárból egy cser- 

(mintegy 100 vesztnyire) feküsznek a Stav- kesz tiszt vezetőt kaptunk. A magyarit már 

magunk tettük meg minden hatósági támo- 

vő falut Tokojnoit régebben Közép-Ma- gatás nélkül, fennakadás nélkül. - Amott a 

Kaukázusban jó hasznát vettük a vezetőknek 

a posta kocsik kirendelésénél, a nép között 

járásunk kelésünknél, éjjeli szállások szerzé- 

sénél. Mert itt minden parancsszóra történik. 

A legjobb házakban nyertünk rendesen szál- 

lást, néha 1-2 ágyat is, de a legtöbbszőr 

bizony a földön, - saját uti készleteinken 

háltunk. 

Kényelemről természetesen szó se lehet 

az ilyen utazásnál a városokon kivül; de arra 

nem is számíitottunk. Szerencsére az utazás 

fáradalmait, a kevés és rosszul alvást, a sok 

szekerezést pompásan birjuk s egészségünk 

egészen jó. Az étkezés rendetlenségei sem 

csappantják buzgalmunkat. A Kaukázusban a 

nyárson sült birka hus (a sishik) járta, itt 
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puszták közepén a rántotta is hozzájárult. De 

a fődolog a csáj (thea.) Mihelyt valamely 

faluba megérkeztünk s beszállunk a faluházá- 

hoz, korcsmába vagy kirendelt szállásra, rög- 

tön előhozzák a nagy (minden háznál meg- 

lévő) szamovárt, befütik s elkészül a thea 

napjában háromszor is. Rumot nem használ- 

nak hozzá, mi is leszoktuk. Téjjel vagy czit- 

rommal pótóljuk. 

A legnehezebben nélkülözzük a hireket 

otthonról. Az uti terv időközben történt mó- 

dositásai miatt postáink összezavarodtak s 

most halomra gyülnek Tiflis-ben, a hová 

a Kaukázus gerinczét a Darjeli hágón átlépve 

jun. elején érkezünk meg. 

Tiflisben megpihenünk a nagy rohanás 

után. Néhány hétig bolyongunk a Kaukázus 

déli tartományaiban le Erivánig; aztán át- 

megyünk a Kaspi-tengeren hajón és 4 

napig a sivatagon át vasuton Bokharába 

(Szamarkandba); visszajövet bejárjuk Derbent 

vidékét, a Dagestánt. Aztán felmegyünk ha- 

jón Asztrakánba (oda való, Pjengyboszkben a 

vásárra járt mongolok térein már lovagoltunk 

a Kuma parti rengeteg pusztaságon) s onnan 

Oroszország fővárosai Moszkva és Szt.-Péter- 

vár könytárait s muzeumát átnézvén czéljaink- 

ra, sietünk vissza az édes hazába, mert hát 

mindenütt jó - lehet, de legjobb otthon! 

Szeretettel üdvözlöm kolozsvári s erdélyi 

barátainkat. 

SZÁDECZKY LAIJOS. 
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Az agrár-bank megalakulása. 

fordot. A Chad folyó közelében van egy ki- 

MHKolozsvárt, 1895. ELLENZEK (4960) 
....... 

A miniszterek egy kicsit nélkülözhetet- 
lennek tartották, egy kicsit féltek is tőle. 
Egy ember, a ki tán 20 évig volt a rendőr- 
ség legfelsőbb hatósága, ha mégis tán nem 
mindent, de - igen sokat tud. .. Bánffy 
- si non e vero - erre azt mondta: én 
reszkirozhatom meg legjobban: 

Tudvalevőleg az utolsó miniszterválság- 
kor azt beszélték, hogy az öregur czimzetes 
államtitkárságot kap, várta is, de a dolog balul 
ütött ki. Az államtitkári czim elmaradt a 
a penzió megjött. Barátai szerették volna tá- 
vozását a főreudiházi tagság diszével föléke- 
siteni, de ez sem ment. Ellenben minden 
anyagi javadalmazását megtartja Jekelfalussy 
a nyugalomban is, és erre rá is szolgált. 
Egészsége egy kissé meg van rongálva s az 
ő korában már több gondot ád föntartani a 
testet. 

Allásáról most folynak a minisztérium- 
ban az alkudozások. Olvassuk, hogy a fiatal 
Jeszenszky Sándor van utódául kiszemelve. 
Lehetséges, hogy kombináczióban van. Tud- 
tunkkal a miniszterelnök jelöltje a főkapitány 
Sélley Sánder, ellenben a belügyminiszteré 
Bezerédi Viktor. Ez utóbbi hasznára van az, 
hogy Séleynek nem tudnak utódot találni. A 
legközelebbi napokban tán eldül e nem cse- 
kély érdekességü dolog is. 

Képviselőválasztás Zichyfalván. Szom- 
baton volt. Zichfalván a képviselő-választás 
Két jelöltett ajánlottak: Daniel László sza- 
badelvü pártit és Babinszk József néppártit 
A választás már a kora délutáni órákban vé- 
get ért, és 1 óra 44 perczkor bezárták. Dá- 
niel Lászlóre esett 1026, Babinszky Józsefre 
86 szavat s igy Dánielt választották meg 
képviselővé. 

Az egyházpolitikai törvények életbelép- 
tetése. Félhivatalosan jelentik: A kormány 
most már végleg elhatározta, hogy az ál- 
lami anyakönyvekről, a házassági jogról és a 
gyermekek vallásáról szóló törvényeket, az 
idejekorán közzéteendő miniszteri rendeletek- 
kel együtt október elsején lépteti életbe- 
Az összes annyakönyvvezetők kinevezése, te- 
hát azoke is, a kik a házasságkötés állami 
aktusának ünnepies végbevitelére lesznek hi- 
vatva, olyan időben fog megtőrténni, hogy a 
belügyminisztérium részéről a szükséges nyom- 
tatványokkal ellátva, müködésüket az uj 
anyakönyvi hivatalban október elsején meg- 
kezdhetik. A törvény rendelkezési értelmében 
természetesen az első porgári házasság csak 
a megállapitott formalitások teljesitése után 
(a kihirdetésnek két hétig való kifüggesz- 
tése stb.) lesz megköthető. 

— 

Budapest, jun. 1. 

A bécsi Union-Banktól alapitott Ma- 
gyar-Agrár- és Járadékbank-Részvénytársulat 
alakuló közgyülése ma este volt Hieronymi 

és Pénzváltó Bank helyiségeiben. 

Az Agrár-bank alaptőkéje 24.000,000 
korona, vagyis 12 millió forint s feloszlik 
60.000 darab egyenkint 400 koronával telje- 
sen befizetett részvényre. Az összes részvé- 

nyeket az aláirók vettték át s azokra 300/,-ot 
vagyis 3.600,000 forintot fizettek be s a hát- 
ralevő összeget alapszabályszerüleg legkésőb- 
ben 3 hónap alatt kell hefizetniök. 

Az uj bank alapszabályait a közgyülés 
elfogadta. 

Az alapitő intézet három évi időtar- 
tamra a következőket nevezte ki igazgatósági 
tagoknak: 

Gróf Andrássy Géza nagybirtokos, or- 
szággyülési képviselő. Beck Miksa, a Magyar 
Leszámitoló és pénzváltóbank vezérigazgatója. 
Beck Nándor, a Magyar Jelzáloghitelbank 

-
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vezérigazgatója. Berzeviczy Albert, a képvi- 
selőház alelnöke. Boros Béni, országgyülési 
képviselő, az arad csanádi vasut elnöke. 
Gróf Boos-Waldeck Fülöp, valóságos belső 
titkos tanácsos, az Union-Bank igazgatóságá- 
nak tagja. Bujanovics Sándor. orsz. képviselő, 
az Országos Magyar Gazdasági Egyesület 
alelnöke. György Endre, a Hazai Szövetkeze- 
tek Központi Hitelintézetének igazgatósági 
tagjai. Csetey Herzog Péter, nagybirtokos, 
nagykereskedő. Hieéonymi Károly, valóságos 
belső titkos tanácsos, országgyülési kápviselő. 
Minkus Jenő, az Union-Bank igazgatója, a 
Magyar Jelzáloghitelbank igazgatósági tagja. 
Gróf Szécsényi Gyula, valóságos belső tit kos 
tanácsos, királyi főajtónálló mester, 

A közgyülés a felügyelő-bizottságba a 
következőket választotta meg: Dr. Gerő Lajos, 
a Pallas irodalmi és nyomdai részvénytársa- 
ság igazgatója, Kubinyi János nyugalmazott 
császári és királyi altábornagy. Dr. Matuska 
Péter országgyülési képviselő, a Magyar Jel- 
záloghitelbank igazgatója. Molnár József, orsz. 
képviselő. Perczel Béni országgyülési képvi- 
selő. Dr. Vadnay Andor, Csongrádmegye fő- 
ispánja. Veith Béla mérnök. 

Az alakulás után Hieronymi Károly el- 
nök kiemelte, hogy az Union-Bank az uj in- 
tézetnek 300,000 forint alapitványi tőkét bo- 
csátott rendelkezésére s megjegyezte, hogy az 
uj intézet csak ez év őszén kezdi meg mü- 
ködését. Ez idő alatt ki fognak neveztetni a 
szakigazgatók és a hivatalnokok. 

Ezután jelentette, hogy alapszabályaink 
33. §-a alapján a nm. pénzügyminiszter ki 
fogja nevezni képviselőjét, mint a kormány 
által kiküldendő igazgatósági tagok egyikét. 

Ostromállapot Bécsben. 
Bécs, junius 1. 

A ,Wiener Abendpost" irja: A város- 
háza és a parlament előtt, valamint a belvá- 
ros egy részében tegnap előfordult botrányok 

zőihez és az azokban résztvevőkhöz komoly 
intelmet intézzünk. 

A gyülekezési jogról szóló törvény al- 
kalmazása eddig olyan volt. hogy a vélemény- 
nyilvánitás legkiterjedtebb szabadságának sem 
szolgált akadályul. . 

A gyülekezési jog alkalmazásban eddig 
tanusitott eme gyakorlat azonban lehetetlen- 
né válnék, ha azt következetesen oly botrá- 
nyokra és törvényellenes kihágásokra hasz- 
nálják fel, mint a milyenek tegnap és teg- 
napelőtt előfordultak. 

A lakcsság minden politikai és társa- 
dalmi csoportjának és igy a munkásoknak 
is szem előtt kell tartaniok, hogy a tőrvé- 
nyes megszoritások, melyeknek az összes la- 
kosságának alá kell magát vetnie, reájok is 
kiterjednek és hogy senkinek sincs kivált- 
sága, hogy a törvényen, jogon, valamint a 
lakósság többi osztályai iránt tartozó tekin- 

Károly elnöklete alatt a Magyar Leszámitoló tetben magát tultegye. 
A„Wiener Abendpost" kommünikéjával 

kapcsolatban meg kell jegyezni, hogy a szöveg- 
be, a mely eleinte csak a tegnapi tüntetések- 
ről szól, egyszerre a „tegnapelőtt" kifejezés 
lett beleillesztve. a miből arra kell követ- 
keztetni, hogy csak az utólsó pillanatban 
vették észre, hogy tegnapelőtt egy utczai 
antiszemita tüntetés is volt. 

A szabadelvü párt körbéen ez közle- 
mény rosz hatást keltett, mert mig a durva 
utczai antiszemita botrányok, egy képviselő 
tettleges bántalmazása ellen nem tettek ész- 
revételt, addig a jelentéktelen munkástünte- 
téssel szemben a legerélyesebb intézkedések- 
kel lépnek fel. 

Azt hiszik, hogy ez a fenyegetés nem 
egyéb, mint az előhirnöke a bekövetkezendő 
ostiomállapotnak. 

Bécs lakosságának hangulata nyomott. 

Az antiszemiták az fogják rá a liberá- 
lisokra, hogy ők kizárólag okai a közégi ta- 
nács feloszlatásának, sőt, hogy szándékosan 
idézték elő a feloszlatást, hogy a légszesz és 
lóvasuttársaságok az antiszemita aera alatt 
meg ne károsodjanak. 

A mi az uj választások idejét illeti, 
arra nézve még nincs megállapodás és azo- 
kat minden valószinüség szerint csak szept. 
30-ika után fogják megejteni. 

A választások idejének megállapitása a 
helytartó, illetve. helyettessének a hatásköré- 
be tartozik. Az antiszemiták már erélyesen 
hozzáfogtak a választási küzdelmek előkészü- 
leteihez. 

Altalánosan az a hir van elterjedve, hogy 
a Lipótvárosban Lichtenstein Alajos hercze- 
get, a Mariahlfben pedip Pattai dr. reichsraths- 
képviselőt akarják mint községi tanácsosokat 
felléptetni. ' 

Mindkettőt alkalmas jelöltnek tekintik 
a polgármesteri állására, a mennyiben Lue- 
ger drt nem választanák meg. A szabadel- 
vüek is megtették a választásokra az elő- 
készületeket. 

A fönihausi szabadelvü iparosok egy- 
lete elhatározta, hogy a legerélyesebben bele- 
megy a választási küzdelembe és semmi szin 
alatt sem lép kompromiszumra az antisze- 
mitákkal. 
Hriebeisz kerületi kapitány, kormány- 

biztos szombaton vette át a városházán az 
ügyek vezetését 

Zavargás a fővárosban. 
Budapest, jun 3. 

A pünkőzsdi ünnep második napját a 
szocziálisták zavargásai háboritották meg. 

Erről a következőket irhatjuk: 
A budapesti szocziálista munkások orga- 

numa, a Népszava hetek óta izgat a Török 
József-féle gyógyszertár ellen, mert egy Dö- 

szükségessé teszik, hogy e botrányok rende- mötör Ferencz nevü kispesti munkás állitólag 
egy a Török-féle gyógyszertárban kapott 

gyógyszer következtében vakult meg mind a 
két szemére. Az ügy maga a sértett fél pa- 
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nasza folytán a biróságok előtt vár elinté- 
zésre de a Népszava azért mégis jogot for- ! 
mált arra, hogy Dömötör ügyét a magáévá 
tegye és majdnem minden egyes számban a 
legvehemensebb módon támadta meg Törö- 
köt a ,csodagyógyszerészt", 

Mára a lap intézői egy Damjanch-utczai 
kertbe hivtak egybe egy munkásgyülést, 
melynek napirendjére ez a théma volt ki- 
tüzve : 

A csodagyógyszerek és a munkások. 
A gyülésre mintegy 500 munkás jött 

kik Dietz Józsefet választották meg el- 
nökül. 

A gyülés első szónoka Vankó volt, ki- 
nek beszédét folyton zavarták a közbeszó- 
lásokkal. A mikor a szédelgésekről beszélt, 
melyet a gyógyszerekkel csinálnak, százan 
is kiabáltak teli torokkal : 

- Le a méregkeverőkkel ! 

Abczug Török patikus ! 
A rendőrség jelenlevő képviselője, Tóth 

rendőrfogalmazó, látva, hogy a gyülésen igen 
izgatott hangulat kezd lábrakapni, figyel- 
meztette a szónokot, hogy ne intézzen senki 
ellen személyes támadásokat, hanem marad- 
jon a tárgynál és csakis a csoda gyógysze- 
rek káros voltáról beszéljen. Ez a rendre- 
utasitás azonban olaj volt a tüzre. 

A feldühödt tömeg most a rendőrséget 
kezdte szidalmazni, mint a mely a méregke- 
verőkkel paktál és folyton zajosabban ab- 
czugolta őket. 

Tóth fogalmazó erre megvonta a szó- 
noktól a szót és a gyülést feloszlatta. 

A jelenlévők tiltakoztak az ellen, de 
látva, hogy lármájuk mit se használ, - egy- 
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szerre csak kiadták a jelszót, hogy menjünk 
a Király-utczába és ostíromoljuk a Török-féle 
patikát! 

Erre a felszólitásra vagy 300 munkás 
össze is toborzódott és egyes csopotokban be- 
ment a Király-utczába. 

Időközten a rendőrség értesitette a Tö- 
rök-féle gyógyszertárt, hogy támadás készül 
ellene. Ott tehát bezártak minden ajtót, az 
ablakon lehuzták a vasredőnyöket és igy nyu- 
godtau várták be a rohamot, mely rövid idő 
alatt be is következett. 

A munkások, kik utközben vagy 500 
főnyire szaporodtak fel, a Török-féle patika 
előtt összeverődve iszonyu lármát kezdtek 
csapni és botokkal próbálták az ablakon a 
redőnyöket beverni. 

A munka közben folyton abczugolták 
Törököt, éltették a ,Népszavát és a szoczá- 
lismust. 

A lárma persze nagy csődületet okozott 
az amugy is népes király-utczában. A tömeg 
óriásra nőtt, miközben a munkások magatar- 

tása folyton fenyegetőbbé vált. 
Az ostromlóknak sikerült végre egy 

nagy kirakat ablakát és a kapu feletti négy 
ablakot bezuzni, a mi némiképpen lelohasz- 
totta dühöket. 

Időközben a kerepesi-uti rendőrkaszár- 
nyából előkerültek a lovasrendőrök, kik a 
lármázó tömeget kiszoritották a király-utczá- 
ból a Deák Ferencz-térre, hol sikerült a tö- 
meget szétoszlatni. Egyesek lármáztak ugyan 
még, hogy menjünk az Andrássy-uti Opora- 
gyógyszertár elé, mely Török egyik fiáé, de 

a terv végrehajtását megakadályozta a rendőr- 
ség, mely a lármázók közül vagy hatot elfo- 
gott és őket a terézvárosi kapitánysághoz 
kisérte be. 

Emberestelke. 
(Befejező közlemény.) 

Ez az asszony bedobta a tüzes üszköt 
a puskaporos ládába és az szétrobbant. A 
lakosság, mint egy kivert méhraj erre-arra 
gomolyodott. Futás, szaladás, lárma, károm- 
kodás, fenyegetés mindenfelé. Kerités, oszlo- 
pok törnek ki, hogy fegyverül szolgáljanak, 
felböszült emberek fejszét, vasvillát ragadtak ; 
orditva kiáltják, hát az a sehonnai akarja 
annak a valamelyik nemzetségének testamen- 
tumát végrehajtani, ki a rablás idejében egy 
gyepmester kiséretében lovagolt az oláh tá- 
borban s elkinzott, megkötözött, összeszur- 
kált apáink előtt megállván e szavakkal adta 
át kisérőjének az istrangot, ez a kutya is a 
tied, jól végezz vele; ez a sehonnai akar az 
ő nácziójával a mi templomunkban pöfögni, 
melyet mi épitettünk s csak ugy foglalták 
el; megmutatjuk, hogy oda lábukat be nem 
teszik. Az a jött-ment mócz rendelkezik ne- 
künk, kinek familiája, ölt gyilkolt, rabolt, 
tisztes embereket vetkeztetett mezitelenre, 
azokat gyalázatosan megcsonkitotta, kezét, 
fülét, orrát levágta s azután mint czéltáb- 
lába hahotázva hajitotte lándzsáját, kését, 
fejszéjét vasvilláját. Ezt nem türjük tovább. 

Utánam fiuk, kiált egy erőteljes férfi, 
ma vérnek kell folyni - utánam a faluhá- 
zára, hogy kő kövön ne maradjon, seperjük 
el a földszinéről a mi meggyalázásunknak 
fészkét. 

Hová rehantak oly eszeveszetten fiuk! 
hallszik a János bácsi éles hangja. Elment az 
eszetek ? Dehogy ment, épen most jött meg, 
orditnak vissza. Gyorsan jött el, el van fá- 
radva, hagyjátok, hogy pihenjen egy keveset, 
azután adjatok dolgot neki, vélekedik az öreg. 

i ! ' 
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Nincs idő plhenni. Szóljatok hát mi történt ? 
Az a mi János bácsival méltatlanul, igazság- 
talanul bántak velünk; a Pali Erzsőókját el- 
fogták, elvitték. A mi velem s veletek tör- 
tént, azt mondom, hogy .szamárbőgés nem 
hallszik a menyországba. Oda nem, felesel a 
tömeg, de meghallja a falu füle s tovább bőgi 
a falu szája. Ha van eszetek, tudnotok kell, 
hogy a falunak se füle, se szája. De hogy 
nincs. Mutassátok meg, akkor elhiszem. Azt 
csak elhiszi, hogy Erzsókot elvitték. Nem hi- 
szem, hanem tudom, mert láttam. Ha tudja, 
itélje meg maga János bácsi, csinálhatunk-e 
egyebet, mint a mit csinálunk. Csinálhattok ! 
csak akarjatok. Mit ? Menjetek haza, feküd- 
jetek le, reggelig aludjatok; az éjjel támad 
valami jó gondolatotok. Nem megyünk, azt 
akarjuk, hogy megverjünk valakit, vagy min- 
ket valaki. Ezen könnyü segiteni - véleke- 
dik János bácsi. Az éjszaka, mikor legsöté- 
tebb lesz, menjetek ki a mezőre, oszoljatok 
két táborra, üssétek, verjétek egymást kedve. 
tek szerint, igy ti is vertek valakit, titeket 
is ver valaki. 

Ez már okos beszéd, mondja az egyik 
bölcs a többi körül. Viszünk magunkkal fej- 
szét, kést, vasvillát s kölcsönösen agyonver- 
jük egymást, becsületes kezekből vesszük ha- 
lálunkat, nem pedig saját fiaink, testvéreink, 
rokonaink által lövetnek halomra. Az éjjel 12 
órakor mindenki a lókötőben legyen. Ott 
leszünk. 

Az okosság azt hozza magával - ta- 
nácsolja az öreg - hogy ha már egymást 
okvetetlen agyon akarjátok verni, előbb biz- 
tositsátok feleségeiteket, gyermekeitek, hogy 
özvegységükben, árvaságukban megélhessenek 
mert azokról ti feleltek "az Isten itélőszéke 
előtt. 

Adjon tanácsot. Megmondottam, men- 
jetek haza, feküdjetek le. Nem menyünk. Ha 
nem, vegyetek mogyoró pálczát, ostort, kor- 
bácsot kezetekbe, a sötét éjszakában üssétek 
egymást, mint tőletek kitelik. Nehányan kö- 
zületek pár napig megfekszik az ágyat, se 
baj; nem halnak bele; nehányotak kiütitek 
egyik másik szemét; se baj, megmaradottal 
még eleget láthat, csak arra vigyázzatok, 
hogy mind a kettőt ki ne üssétek; nehány- 
nak beütitek a fogát; se baj, kiköpi s azért 
még lehet étvégya, de elkövetitek azt az esz- 
telenséget, a minek neki indultatok, azt jóvá 
tenni, kikorrigálni nem lehet. Több szavam 
nincs hozzátok, csináljátok, mint tetszik. 

Éljen János bácsi! az éjjel 12 órakor 
magyarófa-pálczával, ostorral, korbácscsal a 
lókötőben lépünk, - mondják közakarattal 
- mert a mi felhevülésünknek valami úton- 
módon utat kell nyitni, különben szétrepeszt. 
A mi határozatilag, egy akarattal ki 

volt mondva, azt visszaszivni többé nem le- 
hetett. A lókötő éjjel 12 órakor megnépesült; 
az öreg János bácsi is ott állott egyedül a 
rétre kanyarodó uton, nyugodt lelkiismeret- 
tel, békességes öntudattal, hogy ezen fogás- 
sal sikerült egy erőszakos kitörést más irányba 
terelni. 

Rosszul számitott. A csendőrök neszét 
vették a dolognak, roham-léptekkel siettek 
a hely felé. Az öreg a hozzája érkező örsve- 
zető kezét megfogva Isten nevére kéri, hogy 
ne avatkozzanak a dologba, elvégzik azok 
egymás között a legjobban. 

Itt vagy hát vén gonosztevő, bujtogató, 

Hasonló és nem hasonló. 
REGÉNY. 

M. E. Braddontól. 

Két kötetben. 

Forditotta: Amica. 

Második kötet. 

XI 

Mit gondolt az atyja. 

(Folytatás) (91.) 
- Erdekem köt ahhoz a helyhez. A 

föld az enyém, bár kevés, sőbt néha semmi 
jövedelmet nem ad, de azért mégis az enyém. 
Van valami a tulajdonosság érzetében. Más- 
különben ezerszerte inkább választanám Chad- 

adó butorozott cottage, az éppen jó volna 
nekem. 

- Azt a náddal fedett fehér cottaget 
érti, mely verandával van körülvéve ? 

- Igen, az az a hely. Régóta van ki- 
adva? 

- Csak Junius óta. Két leány-testvér 
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vette ki. Az egyiket köszvényes fájdalmaiért 
egy németországi fürdőbe küldte az orvosa és 
ők a mult nyár közepén mentek el, a mi 
helyi ágensünk kezeiben hagyva, a ki soha 
sem tudott senkinek bérlőt találni. A ház egy 
évre volna kiadő és nagyon olcsóért. Deveriil 
ezredes nagyon helyesen tenné, ha azt ki- 
venné. 

- Édes lady Belfield, semmit sem óhaj- 
tok annyira, mint azt, hogy a kegyed köze- 

llében lehessek, de vegye tekintetbe, hogy ez 
a szomszédság tele van fájdalmas emlékekkel 
és jelenlétem Valentin fiára is fájdalmas volna. 

-
 

Tehát legjobb lesz, ha elbucsuzom kegyedtől 
és szegény öreg csontjaimat Irhonba viszem. 

XII. 

Különös dolgokra képes. 

A Deverill ezredes rövid látogatása be- 
végződött; az Apátságban az élet a régi fo- 
lyamába zökkent, mindenik testvér a saját 
hajlamát követte, az idősebbik testvér elfog- 
lalta magát könyveivel, orgonával és a zon- 
gorával; a fiatalabbik a sportnak élt, a nap 
legnagyobb részét a szabadban töltötte. Néha 
ugy tetszett lady Belfieldnek, mint ha a Va- 
lentin házas élete egy nebéz álom lett volna, 
mely a reggeli világossággal eltünt; mint 
ha minden ismét ugy volna, a milyen a De- 
verillék Morcombba jövetelük előtt volt. 

De ez csak egy pillanatnyi érzés volt, 
mert daczára, hogy a két fiával a minden- 
napi életének a részletei majdnem egészen a 
régiek voltak, életének a szellemében változás 
volt, elyan változás, mely a boldogság és 
boldogtalanság közt levő különbséget alkották. 
A testvéreknek egymáshoz való viszonya nem 
volt a régi. Hiányzott valami, mintha valami 
finom misztikus kötelék elszakadt volna, tá- 
vol hagyva őket egymástól. Ők soha sem ve- 
szekedtek. A haragos érzésnek semmi jele 
sem volt köztük; de azért lady Belfieldnek 
ugy tetszett, mint ha a testvéri szeretet ki- 
halt volna a szivükből. Különösen Adrián 
nagyon türelmes és elnéző volt Valentin iránt, 
semmit sem tett soha, mivel azt bosszantsa 
vagy ingerelje és a Valentin gorombaságát 
nem vette rossz neven; de annak a szeretet- 
teljes rokonszenvnek, mi egykor az anyai sze- 
mek előtt oly kedves volt - nem volt semmi 
nyoma. Az ablakai előtt levő téren soha 
sem látta fiait karöltve sétálni. Soha sem 
látta Valentint a könyvtár ablakánál meg- 
állani, hogy Adriánnal beszélgessen, vagy a 
könyvei mellől próbálja elcsalni, a hogy ré- 

gentén majd mindennap látta. Mindakét test- 
i vér kedélyében változás volt, mint ha mind 
a ketten egy kimondhatatlan szerencsétlenség- 
nek az emléke által lettek volna üldözve. 
Egy asszony jött az életükbe és reájuk nézve 
mindent megmérgezett. Egy asszony változé- 
kony szerelme mind a kettőt megrontotta. 

Visszatérésének az első estéje óta Va- 
lentin soha sem beszélt a feleségéről. Az első 
hetekben vidámságot szinlelt, mindenkit ar- 
ról próbált meggyözödtetni, hogy ő pompás 
kedélyben van és vesztesége által nincs le- 
sujtva. 
Azok a férfiak a kik gyermekkora óta 

ösmerték - ezt az erőltetett jókedvet fáj- 
dalmasan nyomasztónak találták. Aztán foko- 
zatos változás állott be, az erőltett vidámság 
elmult, és állandó komorságnak adott helyet. 
Hetenkint háromszor ment vadászni; de nem 
ment sehova, a szomszédságban lakó ösmerő- 

seinek és régi barátainak a meghivásaikat 
visszautasitotta Wilmingtonba, hol annyi volt 
a fáczány, mint száz mérföldnyi területen se- 
hol egy heti vadászatra meg volt volt hiva 
és azt sem fogadta el. 

A Toffstaff kisasszonyok bosszankodtak 
az ilyen borondságért. 

- Miért nem válik el egy olyan fele- 
ségtől, a ki megszökött tőle, és aztán vetné 
ki a fejéből egészen? - mondá Dori 

Nevetséges, hogy ő nagyobb dolgot csi- 
náljon belőle mint a többi férfiak. És a test- 
vére se jobb nála. 

A mult augusztus óta anyám háromszor 
hivta meg hozzánk ebédre, és mindig talált 
valami ürügyet, hogy azt visszautasitsa. 

Valóságos vad emberek lettek mind a 
ketten. 

- A fsógor asszonya megszökése óta 
Sir Adrián sehol sem volt, - jegyzé meg a 
nővére. Én azt gondolom, hogy ő soha sem 
heverte ki a Helén iránti szerelmét, daczára 
hogy az oly gyalázatosan megcsalta. 

A Sir Adrián elzárkozott élete miatt a 
szomszédság bosszankodott. Azon borzasztó 
éj után a mennyire lehetséges volt elkülöni- 
tette magát embertársaitól. A tiszta lelki ös- 
merettel biró emberekkel nem akart társalogni. 
O képzelte, hogy a bünről való tudása - és 
annak bünös elhallgatása - egy külön álló 
teremtést csinált belőle. Ő nem akart hamis 
szinek alatt a társaságba vegyülni. Ő nem 
akarta a barátait feljogositani arra, hogy 
majd idővel - ha majd ez a sötét titok nap- 
fényre talál jönni, azt mondhassák, hogy: 
,Neki nem volt jóga közibünk jönni - a 
kezünket érinteni, és a tüzhelyünk mellé ülni 
- tudva azt a mit tudott." 

És nem akarta a különlevőséget a testvére 
és önmaga között feltünőbbé tenni. Valentin 
mindenkitől távol tartotta magát, és senki- 
nek a küszöbét nem fogadta el magára nézve, 

: egyetlen egy kivétellel, és az Rockstone ur volt. 
" Rockstone ur az ő választott barátja 

volt; és annak a küszöbét uem félt átlépni 
soha, mert tudta, hogy abban a házban ha 
bátorsága lett volna titkát elmondani, rész- 
vétet talált volna. Gyakran vágyódott e ret- 
tenetes titoktól megszabadulni, és mindent 
megvallani, tudta, hogy a pap megőrizte volna 
a titkát; ámbár véghetetlen nagy vigasztalo- 
dást talalt volna de a Valentin iránti kötelessé- 
ge hallgatásra kényszeritette. Neki nem saját 
magáról, vagy a saját érzelmeiről kellett gondol 
kozni, hanem arról a szerencsétlen bünösről, 
ki magát a törvény legnagyobb büntetésének 
a veszélyébe helyezte. 

A két fiu elszigeteltségét látva, lady 
Belfield szintén vissza vonult a társaságtól a 
menynyire a szomszédjai megbántása nélkül 
tehette. 

De a Freemantlenéval való régi barát- 
sága változatlan maradt, s a Chadfordi köz- 
ség szegényei között gyakran megjelent. A 
látogatókat szokott szivességével fogadta, és 

i az apátsági szalonban vagy, az apátsági ker- 

tekben élvezett délátáni teázás most is oly 
kellemes volt mint régenten. De ebédre nem 
hivott vendégeket, és ő sem fogadta el a 
meghivásokat. 

- Oreg asszony kezdek lenni, - mondá 
bizalmasan a barátainak. Ez a csapás, mely 
a fiamat érte, tiz évvel vénitett meg, és ér- 
zem, hogy mostan a saját tüzhelyem a legjobb 
hely nekem. 

Mi ellen a mátronát és leányok karai 
óvást tettek, azt mondta: ,Édes lady Belfield, 
hogy tud ilyeneket mondani ?" 

Ismét a vizi szalonkák szezonja volt 
téli szezon, homályos idő, esős napok köny- 
nyü fagyokkal felváltva, és Belfield Valentin 
életének sok idejét tőltötte a puskájával és a 
kutyáival a folyón vagy a lápokon. 

Az a lápos föld és a szürke őszi köd 
jobban találtak a hangulatával, mint a leg- 
szebb táj, vagy a tiszta nyári ég. A folyó 
mentében vitte a csónakját, vagy az ingová- 
ványon keresztül gázolt, nem gondolkozva 
semmiről, nem törődve semmivel, kivéve az- 
zal, hogy künt a szabad levegőn mozogjon. 

A sportban levő élvezete megszünt. Csak 
azért folytatta mert érezte, hogy szüksége 
volt a mozgásra, és hogy valamit tegyen. 
Sajnálta, hogy nem volt katona, hogy kény. 
telen lenne a rendeleteknek engedelmeskedni, 
s a tropikai ég alatt nagy gyaloglásokat tenni. 
Néha még arra is gondolt, hogy betoroztatja 
magát egy olyan ezredbe, mely a tényleges 
szolgálatra rendeletet kapott. Néha arra gon- 
dolt, hogy kimegy Ausztráliába aranyat ásni, 
vagy a jó reménység fokához gyémántokat 
keresni. 

Azt gondolta, hogy olyan életben a mi- 
lyen az lenne izgatotságot találna; olyan i7- 
gatotságot mely segitéségére lenne feledni. 

(Folytatása köv.) 
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lázitó, megfogtál - tüzet neki - vezényel 

az őrsvezető. Az öreg halva rogyott össze. A 

] többit elvégezték a csendőrök és az emberes- 

telki magyarok egymás közt ugy, mint az 

ilyen lázadásokat rendesen végezni szokták. 

Sok halott és sebesült volt az eredmény. 

Földi Mihály uram sejtelme teljesült ta- 

lán, mikor koporsó deszkákat akart vásá- 

rolni - ki tudná megmondani? Nagy teme- 

tés volt, a nemzetiségek a magyarság apadá- 

sáról ábrándjaik valósulása felé megtették - 

nem tudom - hányadik lépésüket s a sir- 

hantok felett, mint erős bázison emelkedik a 

modern igényeknek megfelelő mintaközség - 

Emberestelke - magyar nyelv, magyar szel- 

lem, magyar jelleg nélkül. Ki tudná meg- 

mondani, hány volt magyar község osztozik 

hasonló sorsban ? 
Turáni. 

Junius elsejével megkezdődőött 

a fürdő-szezon, 

s ezért ez uton is felhivjuk t. olvasóink szi- 

vres figyelmét arra, hogy kiadóhivatalunk az 

„ELLENZEK 
számait az előfizetők után is elküldi, még az 

esetben is, ha t. előfizetőink a nyár alatt 

gyakrabban változtatják tartozkodásuk helyét. 

Egy levelező lap 

teljesen elegendő a czim bejelentésére. De 

kérjük előfizetőinket, a czimváltozás bejelen- 

tésekor sziveskedjenek azt is tudatni a kiadó- 

hivatallal, hogy az 

„ELLENZÉK" 
addig mily czimre járt. Az utánküldés a ren- 

des etőfizetési dij fejében történik. 

Előfizetési ára az ELLENZÉK"-nek: 
Egész évre .. l6frt. 

Félévre 8 frt. 
Negyedévre 4 frt. 

Egy hóra. 1 frt 50 kr. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, junius 1. 

- A pünkösd Kolozsvárt. Városunkban 

a pünkösd meglehetős egyhanguan folyt le. 

A kettős ünnepek első napját u. i. istentisz- 

teleteken, s otthon a családban szokás tölteni; 

s csak az ünnep másodnapján szoktak vég- 

bemenni a kirándulások, s nyilvános mulat- 

ságok. Az idén azonban a pünkösdi ünnep- 

nek másod napján ezeket a tervezett kirán- 

dulásokat, s a szsbadban lefolyandó nyilvá- 

nos mulatságokat megzavarta a beállott zá- 

por eső, mely töbszörös megszakitásban hul- 

lott alá az egek csatornáin a teg- 

napi nap folyamán, a kirándulni szándéko- 

zók nagy buszuságára, de a termelő gazdák 

nagy örömére, kik ebben az esőben valódi 

istenáldást látnak. - A tegnapi eső miatt 

elmaradt a kolozsvári polgári dalegyletnek 

mulatsága is, melyet a Hójába terveztek 

- Lapunk tárczája. Szádeczky Lajos 

dr. az ázsiai expedicziónak utazásáról való 

azon tudósitást, mely lapunk tárczarovatában 

olvasható, a Magyary Mihályhoz, 

lapunk szerkesztőjéhez intézett kővetkező levél 
kiséretében küldötte meg az ,Ellenzéknek' : 

Nagy-Magyari (Kaspi t.) 1895 május 23. 

Kedves Barátom! 

A neveddel azonos régi magyar fővá- 

rosból (a Kaspi tenger közelében) üdvözöllek 
igéretemhez képest küldök utunkról egy kis 

rövid eszmefuttatást, a mint a rohanó utban 

tehettem. 

Minthogy az iráshoz nehezen juthatok 

hozzá folyvást utban lévén, arra kérnélek, 

nogy add át kefelenyomatban e mellékelt le- 

velet két más laptársadnak is. Ti oly kolle- 

gialis viszonyban vagytok egymással, hogy 

azt hiszem e kérésem teljesithető. 
Hory Bélát igen szivesen üdvözlöm ne- 

ki e mellékelt kis virágot Nagy Magyar egy- 

kori helyéről, kis fiának a boritékon levő 

bélyegeket add át. 

- Az E. K. E. majálisa, mely szomba- 
ton este folyt le a lövöldében, igen szépen 

sikerült, mint a közönségnek ezen majális 

iránt tanusitott rokonszenvéből előre is látni 

lehetett, hacsak az idei majálisok réme: a 

hirtelen megjelenő záporeső meg nem aka- 
dályozza a sikert. De hát az idő a lehető 

legszebb volt s igy a siker is a lehető leg- 

fényesebb. Derüs jó kedv. uralkodott a nagy 
számu igen előkelő közönségben, mely egész 

a késő reggeli órákig együtt maradt, oly 
annyira, hogy még a negyedik négyesre is 

rákerült a sor, a mi ugyancsak ritka eset a 

majálisokon, s melyet még mintegy 20 pár 

tánczolt. A jelenlevő nőkről a következő 

hiányos névsort adjuk: 

Asszonyok: Dr. Veres Vilmosné, dr. 
Váradi N.-né, Tauffer Adolfné, Székely Ist- 
vánné, Somlyai Lászlóné, Megyeri Dezsőné, 

Nagy Mórné, dr. Lázár Gyuláné, Kábdebó 

Istvánné, Hangay Oktávné, Frank-Kiss Tet 

vánné, Csávássy Gyuláné, Betegh Lászlóné 
stb. stb. 

Leányok: Tauffer Rózalka, Váradi Dóra, 

Somlyai nővérek, Sebesi Iluska, Pischl Iduna, 

Rosenberger Etuska, Orbán Ella, Nagy Ilona, 

Kess Gizella, Kőváry Margit, Kápolnay nő- 

vérek, Kántor Irma, Kabdebó Irén, Jenőffy 

nővérek, Jékey Ilona, Gyarmathy nővérek, 

Fitsch Ida és Józsa, Csávássy Ilona stb. stb. 
- Képviselők választása. A kolozsvári 

rom. kath. egyházközség képviselő testülete 

tegnap délelőtt a belvárosi r. kath. leányis- 

kola nagytermében közgyülést tartott Biró 

Béla apát plébános elnöklete alatt. A köz- 

gyülésnek egyedüli tárgya volt három kép- 

viselőnek megválasztása, a kik a status gyü- 

lésén az egyházközséget vannak hivatva kép- 

viselni: A közgyülésen mintegy 50-en vettek 
részt. Beadatott összesen 46 szavazatot. Vi- 

szonylagos szótöbbséggel megválasztották. sta- 

tusgyülési képviselőkké Dr. Máli István or- 

vos, Tamási Sándor ügyvéd és Dr. Hal- 

ler Károly egyetemi tanár. 

- Lovak a csatornában. Ünnep első 
napján estefelé szinte nagy szerencsétlenség 

történt a a postakert utczában, a hol most 

épitik a csatorna-hálozatot. Rucska János, 

kolozsvári birtokos családját vivő nagy lan- 

dauer kocsiba fogott lovak közül, bizonyára 

a kocsis vigyázatlansága folytán, az egyik 

ló beesett a roppant mély árokba, magával 
rántva a másik lovat is. A kocsiban Rucska 

János neje és három gyermeke ültek, a kik 
szerencsére hamar észre véve az őket fenye- 

gető veszedelmet, hamar kiugrottak a kocsi- 

ból s sietve menekültek a veszedelem szin- 

helyéről. Ünnep nap lévén, a szerencsétlen- 

ség szinhelyt óriási közönség lepte el, ugy- 

hogy a rendőrség alig tudta a rendet fenn- 

tartani és helyet csinálni azon embereknek, 

kik a lovak kihuzatásán fáradoztak. Több 

mint félórai kinlódás után sikerült a lova- 

kat borzasztó helyzetükből kimenteni. Igen 

jól tenné a rendőrség, ha azon utczákban, a 

hol a csatorna-hálozatot épiték, a forgalmat 

az épités ideje alatt teljesen beszüntetné s 

az utcza két végét elzáratná. 

- A czirkuszban az ünnepek alatt min- 
dig nagy közönség gyönyörködött az egyes 

produkcziókban. A jelenlegi müsoroknak két 

ujdonsága, melyek igazán megérdemlik a kö- 

zönség pártfogását. Különösen tetszik a ket- 

tő közül, két kis gyermek velóczipédezése, 

kik bámulatos ügyességgel és bravourral szá- 

guldanak a veloczipéden. Szép és űgyesen 
van bemutatva a Hamupipőke czimü néma- 

játék. A héten a müsor ujabb érdekes szá- 

mokkal fog szaporodni. 

- Az Emke mai közgyülésén az ,El- 

lenzék"-et Bartha Miklós, orsz. képviselő és 

Sebesi Samu belső dolgozó társunk képviselik. 
- RBerde Mózes hagyatéka. Har- 

madéve halt meg a Schwarzer-elmegyógyin- 
tézetben Berde Mózes, a ki 800,000 frtot ki- 
tevő vagyonát az unitárius egykázra testálta 
irásbeli végrendeletében. E mellett valami 
kisebb örökséget az unokaöcscsének, Berde 
Béla kolozsvári földbirtokosnak is juttatott. 
Az öreg Berde temetése után nemsokára szen- 
zácziós bünpör indult meg. Az unitárius egy- 
ház azt panaszolta, hogy Berde Béla négy 
hamis tanuval azt akarta a polgári biróság 
előtt bizonyitani, hogy nagybátya halála előtt 
szóbeli végrendelkezést tett s e szerint az 
egész vagyont ráhagyta. Barkóczy Emil br. 
Török Árpád dr. Rein Béla és Toncza Sá- 
muel lettek volna a hamis tanuk, kiket Ber- 
de Bélával és a dologba állitólag szintén be- 
avatott Grill Lajos fővárosi épitészszel együtt 
törvény elé állitottak. A végtárgyaláson a 
panaszos visszavonta vádját, de az ügyészség 

a vádlottaknak hivatalból való üldözését kér- 
te, mire Visontai Soma dr. mint Berde Béla 
védője kijelentette, hogy mivel védencze kü- 
lönben is teljesen ártatlan, a vád visszavo 
nása után a biróság csakis megszüntető ha- 
tározatot hozhat. Ezt az álláspontot foglalta 
el a budapesti törvényszék is, mely egyedül 
Barkóczy Emil bárót itélte el nyolcz havi 
börtönre, mivel ellene Roheim Nátán föld- 
parczellázó részéről egy másik, csalás miatt 
emelt panasz is volt. Az ügyészség felehbe- 
zett ez ügyben, de a tábla Bakos János biró 
előadása alapján helybenhagyta az elsőbiró- 
ság itéletét. 

- Zsinat. Ferencz József unitárius püs- 
pök a Bölönben tartandó zsinatra a szóno- 

kokat kinevezte. Az első nap, midőn a templom 
is fölszenteltetik: Lőfi Áron esperes megnyitó 

imát, Boros György tbeol. tanár alkalmi szó- 
noklatot, Ferencz József püspök felszentelő 

beszédet és imát, Kis Sándor laborfalvi lel- 

kész urvacsorai ágendát; második napon a 

papszenteléskor alkalmi imát és beszédet Gál 

Miklós toroczkói lelkész és Ferencz József 

püspök mondanak. 

- Erdélyi gazdasági egylet kolozsvárt. 
Az erdélyi gazdasági egyle igazgató választ- 
mánya 1895. évi junius hó 5-ikén (Szerdán) 
d. u. 4 órakor ülést tart az egyesületi irodában. 

- Közgyülési meghivó. A ,Hunyaeme- 
gyei Történelmi és Régészeti Társulat" folyó 

évi jun. hó 16-án Déván, a nemzeti casinó nagy- 

termében d. e. 10 órakor közgyülést tart. E 

közgyülésen, az elnöki megnyitó beszéden és a 

szokásos jelentéseken kivül felolvasások is lesz- 

nek. Az előre bejelentett vendégek elszállásolá- 

zárol gondoskodik a titkár. Déva. 1895. évi 

május hó 14-én Kun Róbert, társulati titkár. 

Dr. Sólyom-Fekete Ferencz, társulati alelnök. 

- Öngyilkosság. Ma délelőtt 10 órakor 
Seeman Agoston kolozsvári iparos egyik se- 

gédje a nagyhid előtt főbe lőtte magát. A 

gyorsan ott termett mentők csak a halált 

konstatálták. 

- Esküvő Dr. Papp Gábor, az egye- 
temi sebészeti klinika első tanársegéde, pün- 
kösd első napján délután 5 órakor tartotta 
esküvőjét Tamási Bogdán és neje Buzeszkó 
Katalin leányával, Terkával. Az ünnepély a 
menyasszony szülőinek házánál szük családi 
körben folyt le. Az esketési szertartást a csa- 
lád jó barátja, Rozmanits Timót kegyesrendi 
atya végezte, ki azt követőleg fenkölt szel- 
lemü beszédet mondott az ifju párhoz. 

- Gyászhir. Nyegrutz Gabriella, 
1895 junius hó 4-én életének 17-ik évében 
hosszas szenvedés után, a halotti szentségek 
áhitatos felvételével egy szebb és boldogabb 
hazába költözött. A halott hült tetemei folyó 
hó 5-én d. u. 4 órakor fognak, a róm. kath. 
egyház szertartása szerint kurtu-szappany-ut- 
cza 18. számu háztól a közös sirkertbe ki- 
kisértetni. 

- Szomeoru jelenmtés. Alulirottak 
mélyen szomorodott szivel tudatják, hogy a 
felejthetetlen édes anya, vő és rokon Sáros- 
pataki P a t a ky Dániel 1848/49-iki honvéd 
élete 65-ik, özvegységének 3-ik évében, folyó 
hó 1-én reggel 9 órakor rövid szenvedés után 
megszünt élni. A megboldogultnak földi ma- 
radványai folyó hó 3-án reggel 9 órakor fog- 
nak Csernekről Deésre átszállittatni és ugyan- 
azon nap délután 5 órakor az ev. ref. egy- 
ház szertartásai szerint, a családi sirboltba 
örök nyugalomra helyeztetni. Béke a szere- 
tett hamvain! Csernek, 1995. junius 1-én. 
Dr. Sárospataki Pataki Albert, mint egyet- 
len fia és neje: Károlyfehérvári Eperjes An- 
na; IÍrsai Szabó Tibor és neje: Sárospataki 
Pataki Gyuláné H. Herepey OÖttilia. Ozv. gr. 
Lázár Albertné Leményi Illyés Juliánna mint 
anyós. 

- Uj királyi tamácsos. A király 
Deák Lajos marostordavármegyei tanfelüg/e- 
lőnek a királyi tanácsosi czimet dijmentesen 
adományozta. 

- Birtokvásárló államtitkár. 

Miskolczról jelentik, hogy Csáky Pallavicini 
Zsigmond őrgróf borsodmegyei abod-király- 

kuti birtokát 325.000 frtért megvette Miklós 

Ödön földmüvelésügyi államtitkár. 
- A mayerlingi kocsis. New- 

Yorkból irják, hogy az a bécsi kocsis, a ki 

a boldogult Rudolf trónörököst halálának 
napján a mayerlingi kastélyba vitte, Wards- 

Island ban a szegény őrültek házában meg 

halt. A emlékezetes katasztrófa után a ko- 

csis jelentékeny anyagi támogatásban része- 

sül a bécsi udvar réséről s csakhamar eltünt 
az osztrák fővárosból. 

- HKét halott egyszerre. Parasz- 
nya borsodmegyei községben egy Harsányi 
Gnsztávné nevü asszony tegnapelőtt kertjé- 
ben gyomlálgatott és azalatt két éves kis 
fia az udvarben játszott. Játszadozás közben 
a kis fiu a kut mellett álló vizzel telt hor- 
dóba esett és belefult. Az anya gyermeke 
szerencsétlensége fölött kétségbeesve a kony- 
hába rohant és ott egy késsel a nyakát el- 
vágta. Mikor Harsányi a mezőről hazakerült, 
viruló egészségben otthon hagyott nejét és 
gyermekét halva találta. A szerencsétlen eset 
nagy részvétet keltett az egész környéken. 

- A gonosz feleség. Gyuláról ir- 
ják: A városban általános közbeszéd tárgyát 
képezi S. gazdag iparosné letartoztatása, A 
gonosz lelkü asszony férjét nem szerette és 
ezért meg akart tőle szabadulni. Hogy czél- 
ját elérje, bérgyilkosokat fogadott, a kiknek 
ma kellett volna férjét gyilkolni. De ezek 
vigyázatlanságból elárulták tervüket, a mely 
S. füléhez jutott. A megrémült férj a dolog- 
nak utána járván, tegnap feljelentette az ese- 
tet a rendőrségnél. Az asszonyt elfogták. A 
meginditott szigoru vizsgálat folyamán a le- 
tartoztatott bevallotta szándékát. Báró Drex- 
ler rendőrkapitány a bérgyilkosokat is elfo- 
gatta. 

- Elevenem eltemetve. Nehány 
hét alatt Francziaországban három embert 

temettek el elevenen. Két asszonyt és egy fiut. 
Az utóbbi, a fiu, a mint lebocsátották a sirba, 

elkezdett sirni és tombolni. IÍgy aztán rájöt- 
tek a másik két esetre is. A halottkémek el- 

len nagy a felzudulás és a közvélemény ha- 

lottas házak létesitését kivánja. De ez aligha 
lesz kivihető, - mert minden család otthon 

akarja megsiratni a maga halottját. 
- Menyezetbeomlás egy cezuk- 

rázdábamn. A bécsi Aschgasseban, a hol 
most nagyban rombolják még a régi Bécsre 
emlékezhető hatalmas ódon bérkaszárnyá- 
kat, ma szerencsétlenség történt, a melynek 
ember áldozatai is vannak, Szerencse a sze- 
rencsétlenségben, hogy a megsebesült egyé- 
nek élete nincs veszélyeztetve, de azért jó 
hosszu ideig fognak visszaemlékezni a mai 
napra. A nevezett utcza egyik házában, a 
mely szintén rombolás alatt áll, egy czuk- 
rász-üzlet is van. Az üzlet tulajdonosnője, 
daczára annak, hogy a ház már az első eme- 
letig le volt rombolva, az üzletből még min- 
dig nem költözött ki. Ma délután bontás köz- 
ben egy kémény összeomlott és a hulló kő- 
darabok bezuzták a czukrász-üzlet menyeze- 
tét és eltemették a üzletben foglalatoskodó 
tulajdonosnőt és három munkást, a kik a 
kémény körül foglalatoskodtak. A mentők 
és tüzoltók együttes müködésének sikerült a 
téglák és kövektől elboritott négy embert 
kimenteni helyzetükből. - Sajnálatos, hogy 

ebből a veszélyes helyzetből csak nagyobb 
zuzodások árán tudtak megmenekülni. 

- Borzasztó menekülés. Lon- 
donban egy nagy tüzveszély alkasmával egy 

Buttler nevü család menekülni akart az égő 

házból, de már nem lehetett. A kétségbeejtő 

helyzetben nem tehettek egyebet, mint az 

ablakon keresztül leugrottak az emeletről az 

utczára. Apa, anya és a kis leány rettenetes 

zuhanással estek a földre és sulyol sérülése- 

ket szenvedtek. A nagyobbik leány is leug- 

rott, ennek a nyakcsigolyája tört el. A szom- 

szédok közül is leugrottak egynéhányan és 

bele is haltak a merész ugrásba. 

- Meggyilkolt hittéritő. Bir- 

mában, Mandalay mellett egy angol hittéri- 

tőt agyonütöttek a benszülöttek. Utolsó leve- 

lében azt irta barátainak, hogy az ő baptisz- 

ták érdekében müködik, és hogy nemsokára 

visszatér Angliába. A mikor a halála hirét 

hozó sürgöny megérkezett Londonba, az anyja 

és a nővére épen a szobát rendezték be 

számára. 
- A lelkiismeret szabadságá- 

mak kihirdetése képben. Torda város 

tanácsa, a millenium emlékére, még a mult 

évben elhatározta egy mübecsü festménynek 

az elkészittetését. A kép tárgyául azon lélek- 

emelő történeti eseményt választotta, midőn 

e város falai közt, az 1568-iki országgyülésen 

János Zsigmond fejedelem és Dávid Ferencz 

jelenlétében a lelkiismeret szabadságát ki- 

mondják. A kép elkészitésével Hirsch Aladár 

fiatal tehetséges budapesti festőmüvész biza- 

tott meg, a ki már a ,Hóra lázadás" czimü 

festményével is oly nagy feltünést keltett. A 

fentemlitett kép hossza 4 méter, magassága 

3 méternél kissebb nem lehet; melynek 3000 

forint a tiszteletdija. Ez összeg, tekintve a 
kép nagyságát, a müvész szerénységét és ál- 

dozatkészségét mutatja. A fiatal festőmüvész 

sulyos betegségéből - mely egész télen gá- 

tolta a munkában - csak most epült fel és 

már is a kép vázlatát mielőbb elküldeni igérte, 

birálat végett, Torda város előljáróságához. 

Igy több mint hihető, hogy maga a befeje- 

zett kép, mely az unitárius vallás dicsőségét 

is hivatva lesz megörökiteni: a millenium ide- 

jére készen lesz s azután Torda város ta- 
nácstermében fogja hirdetni a város polgá- 

rainak nemes áldozatkészségét. 

- Telefonált telegramok. Bécs- 
ből jelentik: A kereskedelmi miniszter köz- 
zéteszi, hogy jövőben minden telefon-előfizető 
telefon utján telegramot is feladhat, olykép- 
pen, hogy a telefonhivatallal közli a szavak 
számát és a telegram tartalmát; a telefonhi- 
vatal ezután szóval megüzeni a telegráfhiva- 
talnak a táviratot, melyet ez továbbit. Az 
ilyen közvetités dija öt krajczár. 

- Külföldi szimházi hirek. 
Augier Emil özvegye 5000 frankot tüzött 
ki olyan darab jutalmazására, mely legutóbb 
a legnagyobb sikert érte el; a franczia aka- 
démia a pályadijat Coppée Ferencznek itélte 
oda a Pour la couronne czimü drámájáért. 
Barbieri Ulisszes szinmüvében egy család tör 
ténetét adja elő, mely a franczia foradalomtól 
a XX.ik századig szerepel. A darab tiz esét 
fog betölteni. - Umbertőó, olasz király,a Po- 
liteama Adriana leégése következtén megká- 
rosult szinészeknek 10 ezer lirát ajándé- 
kozott. 

- A czigány leány tragédiája. 

Miskolczról irják, hogy Tisza-Luczon a mult 

kedden egy szép czigány leány a járó-kelők 

szeme láttára beleugrott a Tiszába. Fuldo- 
kolva, kétségbeesve kiáltott segitségért, mire 

egy halász kimentette. Sirva könyörgött mind- 

járt, miután a parton volt, hogy eresszék 

vissza a vizbe, mert nem akar élni. A sirás 

azonban egyszerre görcsös nevetésbe csapott 

át, mert a szegény czigány leány hirtelen 

megőrült. 
- A szibériai vasut. Pétervárról 

irják, hogy mind nagyobb tért hódit az esz- 
me, hogy a szibériai vasut a Maudzsuorszá- 
gon keresztül a Sárgatengernek egyik kikötő 
városáig vezetessék. Ezzel a tervvel már 
nem csak az orosz sajtóban, hanem már az 
orosz kormány körökben is a legélénkebben 
foglalkoznak. Nem sokára érintkezésbe lép- 
nek a kinai kormánynyal is és valószinüleg 
a tárgyalások eredményre vezettek. 

- A kinai anyacsászárné tör- 

ténete. Az öreg kinai császárnénak érde- 

kes és regényes a multja. A szülei állitólag 

oly szegények voltak, hogy a kis leány a 

legokosabbnak vélte beállani rabszolganőnek. 

Ezt meg is tette. Egy tábornek megvásárolta, 
a kinek annyira megtetszett a leány szép- 

sége, kedvessége és kedélye, hogy nevelő 

leányának fogadta. Mikor a tábornok Peking- 

be került, - nem tudott a császárnak be- 

csesebb ajándékkal kedveskedni, - mint a 

leányával. - A leány azután a császárt any- 

nyira meg tudta hóditani, hogy nőül vette. Mi- 

kor a császár 1861-ben meghalt az egykori 

rabszolganő a legnagyobb birodalom császár- 

nőjévé lett. A mai kinai császár akkor még 

csak hét éves volt és a birodalom igen szo- 

moru viszonyokban volt. Sok volt az állam- 
adósság és a belviszályok dultak az ország- 

ban. Hogy a helyzet e tekintetben mégis ja- 

vult, abban nagy része van az anyacsászár- 

nénak. 

LEGUJABB. 
(Az „Ellenzék" eredeti táviratai.) 

Emke közgyülése. 
Sz.-Udvarhely, jun. 4. 

Az Emke közgyülése ma reggel 9 
órakor vette kezdetét hálaadó zenés- 
misével, mely a róm. kath. templom- 
ban tartatott meg fényes segédlet 
mellett. 

A mise zene-számaiban Török Bó- 
dog, Gáll Sándor és dr. Vajda Emil 
tanár vettek részt. 

A teplom zsufolásig tele volt in- 
telligens közönséggel. 

A mise után az Emke tagok are- 
formátus templomba siettek mely egé- 
szen megtelt ünneplő publikummal. 

A templom közepén voltazelnöki 
emelvény. 

Az első padsorokat gyönyörü hölgy- 
közönség foglalta el. 

A közgyülés megnyitója a kitüi- 
nöen betanitott dalárda éneke volt, a 
melyet Bedő Ferencz szépen előadott 
hála imája követett. 

A megható ima elhangzása után 
felemelkedett Bethlen Gábor gróf az 
Emke elnöke s megtartotta a nagysza- 
básu elnöki beszédet, melyet lapunk 
első oldalán közlünk. 

Elnök a sok üdvözlő távirat közül 
felemliti a Wlassics és 'Josipovich mi- 
niszterek üdvözlő sürgönyeit. Lelkesél- 
jenzések között fejezte be Bethlen Gá- 
bor elnöki beszédét, mely után Réthy 
Lajos tanfelügyelő tartotta meg emlék- 
beszédét gróf Kun Kocsárd felett. 

Sándor József főtitkár alelnök 
következett ezután, ki majdnem egy 
óráig tartó lelkes beszédben vázolta 
nagy vonásokban az Emke 10 evi éle- 
tét és müködését. 

Az elismeréssel és lelkes éljenzés- 
sel fogadott titkári jelenrés után Ap- 
ponyi Albert gróf kért szót, s az ő 
csodás szónoki tehetségével egészen 
elragadta a közönséget. 

Apponyit Berzeviczy Albart kö- 
vette a felszólalásban s érdekes beszé- 

dével nagy hatást tett a közönségre. 
Ugron Gábor volt a következő 

szónok. 
Mint mindig, ugy ez alkalommal 

is gyujtó hatással beszélt s a közönség 
beszéde végén frenetikus tapssal jutal- 
mazta. 

Horváth Gyula orsz. képviselő be- 
széde zárta be a szonoklatok sorát. 

A pénztárnoki s egyébb pro- 
gram pontok letárgyalása után 1 óra- 
kor elnök az ülést lelkes éljenzések 
között bezárta. 

2 órakor társas ebéd volt a Bu- 
dapest szálloda termeiben. ; 

Az első felköszöntőt Bethlen Gá- 
bor tartotta a királyra. 

Tosztott mondottak még Miko Ár- 
pád főispán az Emkére, Apponyi Al- 
bert gróf a vármegyére. 

Beszéltek még Bartha Miklós, Rá- 
kosi Jenő, Sebesi Ákos, Tibád Antal s 
még sokan. 

Uj egyetem Gráczbau. 
Grácz, jun. 4. 

Az ujonnan épitett gráczi egyetemnek 
alapkövét tegnap tették le I. Ferencz József 
királynak jelenlétében nagy ünnepélyességek 
közepette. 

A miniszterelnök Récsben. 

Budapest, jun. 4. 

Bánffy Dezső báró miniszterelnök ma 
este a delegácziók ülése ügyében Bécsbe 
utazik. 

Dulánszky püspök betegsége. 
Pécs, junius 4. 

Dulánszky Sáudor pécsi püspöknek be- 
tegsége ismételten rosszabra fordult. 

Betegsége most már komolyan ag- 
gasztó. 

Felelős szerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Segédszerkesztő és kiadó laptulajdonos: 

WAGYARY WIÁLY. 

Nyilttér. 

Fürdő-nyitás. 
A sztojkai gyógy-fürdő 

folyó évi junius hó I5-én 

l nyittatik meg 0 
s adatik át a közhasználatnak. 

Sztojka, 1895. május 26. 
A fürdő-igazgatóság. 
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Sz. G151-1895. 
alisp. 

Pályázati hirdetmény. 
Besztercze-Naszódvármegyébe kebelezett Besztercze rend. 

tanácsu sz. kir. városnál az 1886. évi XXII. t.-cz. 69. §. alapján 

Besztercze-Naszódvármegye alispánja. 
táe. 

megejtendő tisztujitó közgyülésen, választás utján betöltendő alább 
felsorolt tiszti állásokra ezennel pályázatot nyitok: 

1. Polgármesteri állás évi fizetés 1200 frt, szálláspénz 200 frt. 
2. I-ső tanácsosi , ) 1000 , ,; 200, 
3. H-ik, , ....,I000,,, 200 ,, 
4. Városi mérnöki , ....I000., 200 , 
5. Városi ügyészi , . , 200 , , 100 , 
6. Városi házipénztárnoki állás 860 , , 100 , 
7. Városi adóhivatali pénztárnoki ,,, 700 , , 100, 

8. Városi házipénztárnoki ellenőri , „, 3500 , , 100, 
9. Városi adóhivatali ellenőri állás,, 500 , ,, 100 ,, 

10. Városi rendőr alkapitányi ,,, 700,, 100, 
11. Városi rendőrbiztosi állás.. ,, 500,,,,, 100 , 
12. Levéltárnoki állás 500 , , 100, 
13. Számvevői állás , 800 , 100, 
14. Gazdászati hivatal segédi állás 400 , , 100 
15. Közgyám, adóhivatali irnoki , , „, 500 , , 100 , 

Felhivom mindazokat, kik ezen állások valamelyikére pályázni 

óhajtanak, hogy az 1886. évi XXII. t.-cz. 74-ik §-ban s a városi 
szabályrendeletben körülirt minősitvényt, valamint nyelvismeretei- 
ket és előszolgálatot igazoló okmányokkal felszerelt folyamodvá- 
nyaikat hozzám folyó évi Junius hó 20-án déli 12 óráig annál 
bizonyosabban adják be, mert elkésetten érkezett folyamodványok 

figyelembe vétetni nem fognak. 

Állásban lévő tisztviselők egyszerü jelentkezése is pályázat 
képen elfogadtatik. 

A városi házi pénztárnok és ellenér valamint a városi adó- 
hivatali pénztárnok és ellenőr 1000-1000 frt biztositék letéte- 
lére köteleztetik. 

Beszterczén, 1895. évi május hó 30-án. 

Giróf Lázár István, 
alispán. 885. (1-1) 

rtk 
1.) Alsó-Körtvélyesen, Szolnok-Doboka vármegyében 

1400 hold terület, 
a melyből 1117 hold 80-100 éves bükker d ő, a többi 
szántó és kaszáló; Kaczkó vasuti állomástól félóra 

járásnyira. 

2.) Kaczkón, Szolnok-Doboka vármegyében 

holad területü, gazdasági épületekkel 
jól berendezett Eiráia. 

Értekezhetni báró nesély Sámnellel Kaczkón. 
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1. épület- és diszmű bádogos- üzlete, gáz- és s vizvezeték szerelő 
het Kolozsvárt, Széchenyi-tér 5. sz. g 

vágó munkálatok és tárgyak készitését; ugymint: 
mindennemü vizvezeté- 
kek, szagtalan ürszékek, 
villany-csengők, távbe- 
szélők, szökökutak sze- 
relését, fürdőszobák be- 
rendezését, csatorná- 

zást vas-, őlom- vagy 
kőagyag csövekből stb., 
valamint külső épület- 
munkákat rajz és minta 
szerint bárminemü fémekből elkésziteni. Továbbá 
üzletemben kapható és megrendelhető konyha- 
berendezések és minden itt felsorolt munkálatok 

ő 
C Elvállalok kedvező feltételek és jótállás mellett minden e szakmába 
a 
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348. (6-10) javitását olcsón eszközlöm. 
8 Árjegyzékkel kivánatra bérmentve szolgálok. - Mindent jól, Ő ö gyorsan és olcsón készitek ! Ő 

Magam b. pártfogásába ajánlva tisztelettel 

RARANYI JÁNOS, Ő 
épület, mű-bádogos és mű-vizvezeték szerelő. 4 

) yesr t . 

MAGYAR MEZŐGAZDAK SZÖVET 
Budapest, Alkotmány-utcza 21. szám. 

TKEZETE, 
172. (31-50) 

Adriance, Platt t Co. 
new-yorki gépgyáros 

„kizárólagos képviselősége" 

Fűkaszáló, 

Marokrakó, arató 
és Kévekötő arató 
eg gépeire. 

Kitünő 5 magyar izonyitványok. 

ez bb" 
zt ni zz 

387. (8-x) 
. 

Mindennemü kipróbált szolid 
kivitelü gazdasági gép jutá- 

nyos beszerzése. 
t ; 
a es Er Es 

Nyári idényre ajánlunk kitünő 
minőségü és jutányos áru: 

szabadalmazott 

I, 2 és 4 lóerejü gépolajokat, 

gazdasági kocsi-kenőcsöket, 
petroleumot, 

zsákokat, ponyvákat, kőszenet, 
vasnemüeket, továbbá e 

Megbizható Máttágyákat 

Petroleum 

Mótorok 

Legjeoebb 

Kizárólagos raktár 

utódánál 

mezőgazdasági gépekből. 
Angol és belföldi koróknárok öteyele)é. és összes hozzá tartozó felszerelééek. 

GG 

( Erdős, pormentes magaslaton, gyönyörü fekvésü, kis ; 

3 fenyves park közepén t 
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teljesen felszerelt és butorozott 
". 

mreó, 
mely áll: 4 szoba, konyha, pincze, veranda és szép mesz- 

szelátóból, 

nzommal bérbe sdnandé. 
Értekezhetni személyesen vagy levél utján: Lázár Gyuláné, 

Kolozsvár, Tanitónó- éképezde. 384. A 
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S" Bérbe adó = 
Székely-Udvarhely mellett 

körülbelül 

400 hold jó minőségü birtok, 
összes gazdasági épületek és felszereléssel, másfél millió 
forgalmu fedélcserép- és tégla-gyárral, nagy forgalmu sa- 
vanyuviz forrásokkal, 4 kerekü lisztelő malommal és cser- 

törővel, több kisebb nagyobb bérházzal. 
Értekezhetni W gron Ákos or szágos képviselővel, 

Budapesten, Pauler-utcza 12. szám. 
350. (10-380) 

St 

é 

zlárs Dániel és zfaim 
kút- és vezetési munkákkal, rézcsövek, csapok és minden- 
nemü ide tartozó kellékek készitésével évtizedek óta fog-§ é 

lalkozó régi, elismert helybeli czégek é 

vizvezetési, illetve csatornázási 
teljes berendezéseknek 

tapasztalt régi és ujabb szakerők alkalmazásával való 

elkészitését jótállás mellett elvállaljuk. 

Raktárunk és műhelyünk Kolozsvárt, IKülma- * 
gyar-uteza 1. szám alatt van. 338. (7-10) 
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arató- és fűkaszáló gép 
a D. M. Osborne és Ce Anburn (Észak-Amerika) gyártmányai. 

fűkaszáló, marokrakó, arató és kévekötökbő I 

a Oozsv Anr
. 

Gyári raktár szénagyüjtők, cséplőgépek, rosták, Trieurök stb. 

........... 

ÁN 
í 

műlakatos mester, 

Kolozsvárt, Széchenyi-tér 20. szám alatt (Berde-féle ház.) 
.. .... 

Elvállal mindenféle lakatos munkát, Balcon-, 
sir-, lépeső-rácsozatokat; ugyszintén készit meg- 
rendelésre biztonsági zárak, vas-szekrényeket 
bármilyen alak és kivitelben, saját találmánya szerint. 

pe- JUTÁNYOS ÁRAK! 
210. (16-20) 

ek 

z ska 

Nyomatott Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvárt, Belközép-utcza 33. szám alatt, 


